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ABSTRACT 

Whenever a person learns a second or foreign languages, who is aware of the grammar of his own mother tongue 

alone, has a great impact in learning the second languages. Challenges faced in learning the second or foreign 

languages can be decreased by the comparative study of the grammar of them. Accordingly, this research tries to 

identify the similarities and differences of the Allophone among Tamil, English and Arabic languages. To reach its 

objective, it uses descriptive comparative methodology through secondary data gathered from research papers, books, 

article and website article. It finds that these three languages have the aspect Allophone in their own characteristics. 

There are many similarities than differences among them. Thus, they are used widely in Tamil and English than 

Arabic. Accordingly, learning Allophone leads to learn the accurate pronunciations among the learners of English 

and Arabic who are Tamil native speakers. 

Keywords: Allophone, Language, Linguistics, Phonetics, Phoneme.  

ஆய்வுச்சுருக்கம் 

ைாணவர்கள் இரண்டாம் பைாழிமய அல்லது பிை பைாழிமயக் கற்கும் நபாது அ மன 

 ாய்பைாழியுடன் ஒப்பிட்டு கற்ப ானது கற்ைல் பசயற்பாடுகமை இலகுபடுத்துவதுடன், 

இலகுவான புரி லுக்கும் வழிவகுக்கின்ைன. எனநவ இக்கற்ைமல இலகுபடுத்துவ ற்காக  மிழ், 

ஆங்கிலம், அைபு ஆகிய பைாழிகளில் ைாற்பைாலி எனும் அம்சத்தில் ஒற்றுமை, நவற்றுமைகள் 

காணப்படுகின்ைனவா? எனும் பிரச்சிமனக்கான தீர்மவ அமடயாைங்காண இவ்வாய்வானது 

இரண்டாம் நிமலத்  ரவுகமைப் பயன்படுத்தி விவரண ஒப்பிட்டு முமையில் 

நைற்பகாள்ைப்படுகின்ைது. இ ன் அடிப்பமடயில்  மிழ், ஆங்கிலம், அைபு ஆகிய பைாழிகளில் 

ைாற்பைாலி எனும் அம்சம் காணப்படுவதுடன், அவற்றின் பிரநயாக அமைப்பில் அதிக 

ஒற்றுமைகநை காணப்படுகின்ைன. எனினும் அைபு பைாழிமய விட  மிழ், ஆங்கிலம் ஆகிய 

பைாழிகளிநல ைாற்பைாலியின் பிரநயாகம் அதிகைாக காணப்படுகின்ைது. ஆகநவ  மிழ் 

பைாழிமய  ாய்பைாழியாகக் பகாண்டு ஆங்கிலம், அைபு பைாழிகமைக் கற்பவர்கள் ைாற்பைாலி 

பற்றி புரிந்து கற்ப ானது இம்பைாழிகளில் காணப்படும் பசாற்கமை சரியாக உச்சரிக்க இலகுவாக 

அமையும்.  

திைவுச்பசாற்கள்: பைாழி, பைாழியியல், ஒலியியல், ஒலியன், ைாற்பைாலி 
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1. அறிமுகம் 

ஒரு குறிப்பிட்ட ஒலியன் (Phoneme) வரநவண்டிய சூழலில் அ ன் ஒலி பவளிப்படாைல் 

ைாற்பைாலி பவளிப்படும் சூழமலக் காணமுடிகிைது. அவ்வாறு குறிப்பிட்ட ஒலி  வரநவண்டிய 

சூழலில் அ ன் ைாற்பைாலி பவளிப்பட்டுப் பபாருள் ைாறுபாடு ந ான்ைாைல் இருப்பின் 

அவ்பவாலியிமன ைாற்பைாலி (Allophone – الألفون) என்று அமழக்கப்படும் (ராைசாமி, 2012, p.123). 

இந் வமகயில் பிை அல்லது இரண்டாம் பைாழிமய புதி ாக கற்பவர் அம்பைாழியின் பசாற்கமை 

சரியாக பைாழிவ ற்கு ைாற்பைாலி பற்றிய அறிவு இன்றியமையா  ாகும் (ராைசாமி, 2012). 

இ னடியாக நவறுபட்ட பைாழிக்குடும்பத்ம  நசர்ந்  பைாழிகைான  மிழ், ஆங்கிலம், அைபு 

ஆகிய பைாழிகள் இவ்வாய்விற்காக ப ரிவுபசய்யப்படுகின்ைது. இவற்றுள்  மிழ் ைற்றும் 

ஆங்கிலம் என்பன திராவிட பைாழிக் குடும்பத்ம யும், அைபு பசமித்திய பைாழிக் 

குடும்பத்ம யும் பிரதிபலிக்கின்ைன (கருணாகரன், 2021). இத்ந ாரமணயில் இம்மூன்று 

பைாழிகளிலும் ைாற்பைாலி எனும் ஒலியியல் அம்சம் காணப்படுகின்ை ா? 

அவற்றுக்கிமடயிலுள்ை ஒற்றுமை, நவற்றுமைகள் யாமவ? ஆகிய ஆய்வு வினாக்களின் ஊடாக 

இமவ ப ாடர்பான விடயங்கள் கலந்துமரயாடப்படுகின்ைன. 

 

2. ஆய்வுப் பிைச்சிமன 

 மிழ், ஆங்கிலம், அைபு ஆகிய பைாழிகளில் ைாற்பைாலி எனும் அம்சத்தில் ஒற்றுமை, 

நவற்றுமைகள் காணப்படுகின்ை ா? எனும் வினாநவ ஆய்வுப் பிரச்சிமனயாக 

அமடயாைப்படுத் ப்படுகின்ைது. 

 

3. ஆய்வு த ாக்கம் 

 மிழ், ஆங்கிலம், அைபு ஆகிய பைாழிகளில் ைாற்பைாலி எனும் அம்சத்திமன ஒப்பீடு பசய்து 

அவற்றில் காணப்படும் ஒற்றுமை, நவற்றுமைகமை அமடயாைப்படுத்து ல். 

 

4. ஆய்வு முமையியல் 

 மிழ், ஆங்கிலம், அைபு ஆகிய பைாழிகளில் காணப்படுகின்ை ைாற்பைாலி பற்றி ஆய்வு பசய்யும் 

இவ்வாய்வானது ஆய்வுக்கட்டுமரகள், நூற்கள், இமணயத் ைங்கள் ஊடாகப் பபற்ை  இரண்டாம் 

நிமலத் ரவுகமை விவரண ஒப்பீட்டு ஆய்வுமுமையின் மூலம் பகுப்பாய்வு பசய்து முடிவிமனப் 

பபை முற்படுகின்ைது.  

 

5. கலந்துமையாடல் 

இவ்வாய்வானது  மிழ், ஆங்கிலம், அைபு ஆகிய மூன்று பைாழிகளிலும் காணப்படுகின்ை 

ைாற்பைாலி பற்றி ஆராய முமனவ ால் இம்மூன்று பைாழிகளிலும் காணப்படுகின்ை ைாற்பைாலி  

பற்றி  னித் னியாக பின்வருைாறு ஆராயப்படுகின்ைது. 

 

5.1 பைாழி 

பைாழி என்பது ஒவ்பவாரு சமூகத் வரும்  ைது நநாக்கங்கமை பவளிப்படுத்தும் ஓர் சா னைாகும் 

(இப்னு ஜின்னி, 2006). பைாழி ஆற்ைல்வாய்ந்  கருத்துப் பரிைாற்ைத்திற்கான  மலயாய 

கருவியாகும். ைனி னின் எண்ணங்கமை, ஆமசகமை, சிந் மனகமை பல்நவறு வமககளில் 

பவளிப்படுத் ம் ஓர் ஒப்பற்ை சா னைாகவும், இயங்கு ன்மை பகாண்ட இயந்திரைாகவும் 
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விைங்கிவருகின்ைது. பைாழி அது சார்ந்துள்ை சமு ாயத்திற்காகவும் பிை சமு ாயங்கநைாடு 

ப ாடர்புபகாள்வ ற்காகவும் பயன்படுத் ப்படுகின்ைது (கருணாகரன், 2010). 

 

5.2 பைாழியியல் 

பைாழி பற்றிய ஆய்நவ பைாழியியலாகும். பைாழியியல் ஆய்வு பைாழிமய அறிவியல் பூர்வைாக 

படிநிமலகளின் வழி அணுகும் ஆராய்ச்சித் துமையாகும். பைாழி ப ாடர்பான ஆராய்ச்சிகள் 

இடம்பபறுவ ற்கு இரண்டு முக்கிய நநாக்கங்கள் உந்து காரணியாக விைங்குகின்ைன. ஓன்று 

பைாழியின் இயல்புகமை அறி ல் எனும் நவட்மக, ைற்பைான்று ஒரு பைாழியில் காணப்படும் 

இலக்கணக்கூறுகள் எவ்வாறு பிை பைாழிகளில் காணப்படுகின்ைன என்ப மன அறிந்திட 

முயலும் நவட்மக, ஒட்டுபைாத் ைாக பைாழியின் இயல்பிமன ஆராய்வந  பைாழியின் முக்கிய 

நநாக்கைாகும் (கருணாகரன், 2010). பைாழியியலில் ஆராயப்படும் துமைகள் நான்காகும். 

1. ஒலியியல் - Phonetics  

2. உருபனியல் - Morphology 

3. ப ாடரியல் - Syntax 

4. பபாருளியல் - Semantics 
 

5.3 ஒலியியல் 

ஒலியியல் என்பது ைனி  பைாழியின் நபச்பசாலிகள் ப ாடர்பான விஞ்ஞான ரீதியில் 

ஆராயக்கூடிய அறிவியநல ஒலியியலாகும். நபச்பசாலிகள் பிைக்கும் முமை, பரப்பப்படும் முமை, 

அமவ நகட்கப்படும் முமை எனும் மூன்று நிமலகளில் ஆராய வழிநகாலும் துமையாகவும்இ ஒரு 

பசால்மல அல்லது ஒரு வாக்கியத்ம  உருவாக்கும் நபாது ஒவ்பவாரு ஒலியும் ஒன்நைாடு ஒன்று 

எவ்வாறு  ாக்கத்துக்குள்ைாகின்ைன என்பம யும், அவற்றுக்கான சட்டங்கமையும் பற்றி ஆராயும் 

துமையாக இது திகழ்கிைது (ஜவ்ஹர், 2014). 

 

5.4 ஒலியன் 

ஒரு பைாழியில் பபாருள் ைாறுபாட்டிமன ஏற்படுத்திக்பகாடுக்கும் மிகச்சிறிய ஒலிக்கூறிமன 

ஒலியன் என்நபாம். விரிவாகக் கூறின் ஒலியன் என்பது ஒநர அமைப்பிமனக்பகாண்டு இரண்டு 

பசாற்களில் சிறு பபாருள்ைாறுபாட்டிமன ஏற்படுத் க்கூடிய அலமகநய ஒலியன் என்பது 

குறிக்கின்ைது. அ ாவது அச்பசாற்களின் எல்லா ஒலிகளும் ஒத்திருந்து ஒநர ஒரு ஒலி ைட்டும் 

ைாறுபடுவ னால் அச்பசாற்களின் பபாருளில் ைாற்ைம் ஏற்படுைானால் அவ்பவாலிகள் ஒலியன் 

எனும்  குதிமய பபறுகின்ைன (ஜவ்ஹர், 2014). 

 

உ ாரணம் :  

ைைம், கைம் ஆகிய இரு பசாற்களில் (ை-க) ஆகிய ஓமசகளின் ைாறுபாட்டினால் பபாருள் நவறுபாடு 

நிகழ்ந்துள்ைம  காணமுடிகின்ைது. இங்நக (ை-க) ஆகியன பவவ்நவறு இரு ஒலியன்கைாகும் 

(ராைசாமி ைற்றும் பலர், 2012, 2017). 

 

5.5  மிழ் பைாழியில் ைாற்பைாலி 

 மிழ் பைாழியில் ஒரு குறிப்பிட்ட ஒலிக் கூறு வரநவண்டிய சூழலில் அந்  ஒலி பவளிப்படாைல் 

அ ன் ைற்பைாரு ஒலி பவளிப்படும் சூழமலக் காணலாம். அவ்வாறு குறிப்பிட்ட ஒலி 
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வரநவண்டிய சூழலில் அ ன் ைாற்பைாலி பவளிப்பட்டு ஒலி நவறுபாடு ந ான்ைாைல் இருப்பின் 

அவ் ஒலியிமன ைாற்பைாலி என்நபாம் (ராைசாமி ைற்றும் பலர், 2012, p.127). 

 

உ ாரணம்: 

 மிழ் பைாழியில் (க) கரத்திற்கு மூன்று ைாற்பைாலிகள் உள்ைன. இவ்பவாலியன் பசால்லின் 

மு லில் வரும்நபாது [ka]  எனும் ஒலியாக ஒலிக்கும், இதுநவ ஒரு பைல்லின ஒலியிமன சார்ந்து 

வரும்நபாது [ga]  எனும் ஒலியாக ஒலிக்கும். ஆனால் இரு உயிபராலிகளுக்கு இமடயில் வரும் 

நபாது இதுநவ [ha] ஒலியாக ஒலிக்கும்.   

இவ்வாறு மூன்று பவவ்நவறு சூழலில் (க) கரம் ைாறுபட்டு ஒலித் ாலும் இந் ச் சூழல்களில் (க) 

கரம் பபாருள் ைாறுபாட்டிமன ஏற்படுத்தி நிற்பதில்மல. 

 

 

(க) கரம் 

 

 

 

மு லில் வரும்நபாது   பைல்லின ஒளிமய        இரு உயிபராலிகள்  
[ka]         சார்ந்து வரும்நபாது [ga]   இமடயில் வரும் நபாது [ha] 

[கடி ம்]     [ ங்கம்]     [காகம்] 

[கப்பல்]     [பங்கம்]     [ ாகம்] 

[கீழ்]      [பங்கு]     [நசாகம்] 

வமரபு 1: ஒலி நவறுபாடு 
 

 

உ ாரணம் - 01 : 

/பாவங்கள்/ - /பாலங்கள்/ ஆகிய பசாற்களுள் ைற்பைாரு விைக்கப்படா  ஒலி வடிவம் உண்டு. 

இச்பசாற்களில் ஜங்ஸ கரத்ம  அடுத்து வரும் [க்] கரத்ம  அவ ானித் ால் (/பாலம் – கள்/) 

இவ்விடத்தில் [க்] கரம் [ை] எனும் ஒலிப்பிலா ஓமசயுடன் ஒலிக்காைல், அதிர்வுமட 

பைய்பயாலிமயத் ப ாடர்ந்து வந்திருப்ப னால் அதிர்வுமடய ஒலிகைாக [ப] ைாற்ைம் 

கண்டிருக்கின்ைது. இவ்வாறு ஒரு வமகச் சூழலில் ஓபராலியனாகவும் ைற்பைாரு சூழலில் 

இன்பனாரு ஒலியனாகவும் ைாறுபடும் ஒலிகமை நாம் ைாற்பைாலி என்று அமழக்கின்நைாம். 

 மிழ் பைாழியில் காணப்படும் குரலிலா வல்பலாழிகளுக்கும் /க்,ச்,ப்,த்/ இத் மகய 

ைாற்பைாலிகள் உள்ைன (ராைசாமி ைற்றும் பலர்,  2012,  p.128). 

5.5.1  மிழ் பைாழியில் (க)கைம் மூன்று பவவ்தவறு ைாற்பைாலியன்களாக ஒலிப்ப ற்கான 

நிபந் மனகள். 

1. k ஒலியில் (க)கைம் ைாற்பைாலியாக ஒலிப்ப ற்கான நிபந் மனகள்.  

➢ “க” கர பைய் பசால் மு லில் வரு ல். உ ாரணம் : கடல், கப்பல், கட்டு 



Socio-economic Development through Arabic and Islamic Studies 

The Proceedings of 9th International Symposium, FIA, SEUSL 

ISBN: 978-624-5736-55-3  159 
 

அல்லது 

➢ “க”கர பைய் பசால் இமடயில் இரட்டித்து வரு ல். உ ாரணம் : பக்கம், அக்கா, ைக்கள் 

(g+f;+f;+m+k;) 

அல்லது 

➢ “க”கர பைய் (ண, ை, ன, ட) ஆகிய பைய்கமை அடுத்து வரு ல். உ ாரணம்: ஆண்கள், 

பசாற்கள், ைான்கள், பவட்கம் 

2. h xypapy; “f” fuk; khw;nwhypadhf tUtjw;fhd epge;jidfs; :   

➢ ,uz;L capnuOj;jpw;F ,ilapy; tUjy;  

cjhuzk; : gfy; - g; + m + f; + m + y; 

   

    capu;   capu;  

   Kfk; - k; + c + f; + m + k; 
 

➢ “f”fu nka; (a;> u;> y;> s;> o;) Mfpa ,ilapd nka;ia mLj;J tUk; NghJ  

cjhuzk; : a; = nra;if – r; + v +  a; + f; + I 

u; = Ntu;fs; - t; + V +  u; + f; + m + s; 

y; = nry;f – r; + v + y; + f; + m 

o; = Mo;f – M + o; + f; + m 
 

3. g xypapy; (f)fuk; khw;nwhypadhf xypg;gjw;fhd epge;jidfs; :  

➢ “f”fu nka; “q;”fu nka;ia mLj;J tUjy;  

cjhuzk; : jq;fk; - j; + m + q; + f; + m + k; 

(Vaneethan, 2020) 

5.6 ஆங்கில பைாழியில் ைாற்பைாலி 

ஆங்கிலத்தில் ைாற்பைாலி என்பது ஒரு பசால்மல உச்சரிக்கின்ை நபாது குறிப்பிட்ட ஒலியனின் 

அடிப்பமட ஒலிவடிவில் ைாற்ைம் ஏற்பட்டு நவறு ஒலியில் உச்சரிக்கப்பட்டு பபாருள் நவறுபாடு 

ந ான்ைாவிடின் அ மன ைாற்பைாலியன் (Allophone) என அமழக்கப்படுகின்ைது. Allophone 

என்ை ப த்தில் “Allo” என்பது “பல” என்ை பபாருமையும், “Phone” என்பது “ஒலி”  என்ை 

பபாருமையும் உணர்த்திநிற்கின்ைது. இ ன்பிரகாரம் Allophone என்பது ஒநர ஒலியனானது பல 

ஒலி வடிவங்களில் உச்சரிக்கப்படுவ மனநய குறித்து நிற்கின்ைது (George, 2010). 

Mq;fpy nkhopapy; khw;nwhyp ,U tifg;gLk; 

I. Complementary Distribution Allophone.(முழுப் பகிர்வு ைாற்பைாலி) 

II. Free variation Allophone. (ைாைா ைாற்பைாலி) 
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1.6.1 Complementary Distribution Allophone (முழுப் பகிர்வு ைாற்பைாலி): 

ஒரு ஒலியனானது இரண்டு அல்லது இரண்டிற்கு நைற்பட்ட ஒலிச்சூழலில் பல ஒலி வடிவங்கைாக 

பவளிப்பட்டு, பபாருள் நவறுபாடு ந ான்ைாைலிருப்பின் அ மன Complementary Distribution 

Allophone என்று அமழக்கப்படுகின்ைது. 

 cjhuzk; : 

  “ p ” என்ை ஒலியனானது மூன்று ஒலிச் சூழலில் பவளிப்படுவ மன அவ ானிக்க முடிகின்ைது. 

1) Pen     P
h    

(வல்லின  உச்சரிப்பு) 

2) Spin     P   (பைல்லின உச்சரிப்பு) 

3) Stop      P` (சா ாரண உச்சரிப்பு) 

நைற்கூைப்பட்ட உ ாரணத்தில் “P” என்ை ஒலியனானது மூன்று ஒலிவடிவங்களில் 

பைாழியப்படுகின்ைது. “Pen” என்பதில்  phஉமடய ஒலியில் மூச்சுக்காற்றுடன் வல்லினைாகவும், 

Spin என்பதில் “P” என்ை ஒலியன் பைல்லினனைாகவும்,  Stop என்பதில் “P”என்ை ஒலியன் 

சா ாரணைாகவும் பைாழியப்படுகின்ைது. 

இவ்வாறு ஒரு ஒலியனானது பல்நவறு ஒலி வடிங்களில் பைாழியப்படுவ னநய Complementary 

Distribution Allophone என்று அமழக்கப்படுகின்ைது (Al-khatheeb, 2017). 

1.6.2 Free variation Allophone (ைாைா ைாற்பைாலி): 

ஒரு ஒலியமன ஒநர ஒலிச்சூழலிருந்து இரண்டு ஒலி வடிவங்களில் பயன்படுத்துவ னநய Free 

variation Allophone என்று அமழக்கப்படுகின்ைது. 

உ ாரணம்  
Either 

Data 

நைற்கூறிய உ ாரணத்தில் “Either” என்ை பசால்லின் உச்சரிப்பானது பிரித் ானிய ஆங்கிலத்தில் 

/ˈaɪðər/    என்ப ாகவும், அந  பசால் அபைரிக்க ஆங்கிலத்தில்  /ˈiːðər/  என்ப ாகவும் 

பைாழியப்படுகின்ைது. “Data” என்ை பசால்லின் உச்சரிப்பானது பிரித் ானிய ஆங்கிலத்தில் ; 

/ˈdeɪdə/, என்ப ாகவும் அந  பசால் அபைரிக்க ஆங்கிலத்தில்  ;  /ˈdædə/  என்ப ாகவும் 

பைாழியப்படுகின்ைது. 

எனநவ ““E/D”” என்ை ஒலியன்கைானது ஒநர ஒலிச்சூழலில் இரண்டு ஒலி வடிவங்கைாக 

பைாழியப்படுகின்ைமைநய Free variation Allophone என்ைமழக்கப்படுகின்ைது. (Al-khatheeb, 

2017). 

5.7 அைபு பைாழியில் ைாற்பைாலி : 

அைபு பைாழியில் ைாற்பைாலி என்பது மிகச்சிறியந ார் ஒலிக்கூைாகும். இ ற்கு அைபு பைாழியில் 

“ என்று அமழக்கப்படுகின்ைது. இ மன (الألفون) تعاملي صوتم  – சவ்திம்  ஆமுலி” (ஒலிப் 

பரிவர்த் மன), “ صوتي متغير  - மு அய்யிரு சவ்தி”(ஒலி ைாற்றி), “ صوتية صورة  -சூரதுன் 
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சவ்திய்யா”(ஒலிப்பு முமை) என்ை பபயர்கைாலும் அமழக்கப்படுகின்ைன. ஒரு குறிப்பிட்ட 

ஒலிக்கூறு வரநவண்டிய சூழலில் அ ன் ஒலி பவளிப்படாைல் அ ன் ைற்பைாரு ஒலி 

பவளிப்பட்டு, பபாருள்நவறுபாடு ந ான்ைாைலிருப்பம நய இது குறிக்கின்ைது (நஸீராஇ 2021). 

அரபு பைாழியில் ைாற்பைாலி இரு வமகப்படும். 

 i.அல்அநலாநபான் அல்ைவ்கிஈ ( الموقعي الالفون ) 

 ii.அல்அநலநபான் அல்ஹ{ர் ( الحر الالفون ) 

5.7.1 அதலாதபான் அல்ைவ்கிஈ ( الموقعي الألفون ) 

அநலாநபான் அல்ைவ்கிஈ என்பது ஒரு ஒலியனானது இரண்டு அல்லது அ ந்கு நைற்பட்ட 

ஒலிச்சூழலில் ஒலி பவளிப்பட்டுப் பபாருள் நவறுபாடு ந ான்ைாைலிருப்ப மனநய 

குறிக்கின்ைது. 

உ ாரணம் :  

அைபு பைாழியில் காணப்படும் ஒரு ஒலியமண உ ாரணைாக எடுத்துக் பகாண்டு இக்கருத்திமன 

ஆராய்நவாம். 

الل  يقول  

الل  بسم  

நைலுள்ை இரண்டு உ ாரணங்களிலும் மு ாலாவது உ ாரணத்தில் “الل” என்ை ப த்திலுள்ை “ل” 

எனும் ஒலியமன பைல்லினைாக பைாழி ல் நவண்டும். இரண்டாவது உ ாரணத்தில் அந  

ஒலியமன வல்லினைாக பைாழி ல் நவண்டும் (நாஸிர், 2020). 

5.7.1 அதலாதபான் அல்ஹுர் ( الحر الألفون ). 

அநலாநபான் அல்ஹுர் என்பது ஒரு ஒலியனானது ஒநர ஒலிச்சூழலில் பவவ்நவறு பிரந ச 

பைாழிகளுக்நகற்ப பல ஒலி வடிவங்களில் பவளிப்பட்டுப் பபாருள் நவறுபாடு 

ந ான்ைாைலிருப்ப மனநய குறிக்கின்ைது (நாஸிர்இ 2020). 

உ ாரணம் 1 : 

அைபு பைாழியில் “ق” எனும் ஒலியனானது பவவ்நவறு பிரந ச பைாழிகளுக்நகற்ைவாறு பல ஒலி 

வடிவங்களில் பவளிப்பட்டுப் பபாருள் நவறுபாடு ந ான்ைாைலிருப்ப மன அவ ானிக்க 

முடிகின்ைது. 

 என்ை ஒலியனானது அல்-குர்ஆனில் உள்ைவாறு அ ற்நக உரிய ஒலிவடிவில் ”ق“

உச்சரிக்கப்படுகின்ைது. 

 வின் ஒலி வடிமவச் சார்ந்து”ء“ எனும்  ஒலியனானது நகர்ப்புரப் பகுதிகளில் ”ق“ (1

உச்சரிக்கப்படுகின்ைது. 

 ஆகவும் ”ك “ எனும் ஒலியனானது பலஸ்தீனின் சில பகுதிகளில் ”ق“ (2

உச்சரிக்கப்படுகின்ைது. 
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 எனும் ஒலியனானது ஆங்கில பைாழியின் “G” உமடய ஒலி வடிவில் மகநராவின் சில ”ق“ (3

பகுதிகளில் உச்சரிக்கப்படுகின்ைது. 

 உமடய ஒலி வடிவில் ”ج“ எனும் ஒலியனானது சில கிராைப்புரப் பகுதிகளில் ”ق“ (4

உச்சரிக்கப்படுகின்ைது (நஸீரா, 2021). 

உ ாரணம்  2 :  

அைபு பைாழியில் “ض” எனும் ஒலியனானது பல்நவறு பிரந சங்களின் 

நபச்சுவழக்குக்நகற்ைவாறு ஒலியானது பல வடிவங்கைாக பவளிப்படுவ மன அவ ானிக்க  

முடிகின்ைது. 

 .எனும் ஒலியனானது அ ன் உரிய ஒலி வடிவில் உச்சரிக்கப்படுகின்ைது ”ض“ (1

 உமடய ஒலி வடிவில் ”ظ“ எனும் ஒலியனானது கிராைப்புரங்களில் ”ض“ (2

உச்சரிக்கப்படுகின்ைது. 

 உமடய ஒலி ”د“ எனும் ஒலியமன பிை பைாழி இரண்டாம் பைாழி நபசுபவர்கள் ”ض“ (3

வடிவில் உச்சரிக்கின்ைனர் (நஸீரா, 2021). 

நைற்கூறியவாறு ஓர் ஒலியனானது பல பிரந சங்களின் நபச்சுவழக்குக்நகற்ைவாறு பல ஒலி 

வடிவங்களில் பவளிப்பட்டு எவ்வி  பபாருள் நவறுபாட்மடயும் ஏற்படுத் வில்மல. இ மனநய 

அநலாநபான் அல்ஹுர் என அமழக்கப்படுகின்ைது. 

அநலாநபான் அல்ஹுர் இடம்பபறுவ ற்கான காரணங்கள். 

1) ஒரு ஒலியனானது பல்வமக ஒலிப்புமுமை  ாக்கத்திற்கு உள்ைாகு ல். அ ாவது குழந்ம  

ஆண் பபண் நபான்நைார் ஒரு ஒலியமன பல்நவறு வி ைாக உச்சரித் ல். 

2) பிை பைாழிமய அல்லது இரண்டாம் பைாழிமய கற்கின்ை நபாது குறித்  ஒலியன்கமை 

உச்சரிப்பதிலுள்ை சிக்கல்கள். 

3) நபச்சுவழக்கு அல்லது நபச்சு முமைச் சூழல். 

4) நாவின்  டுைாற்ைத் ால் அல்லது ைைதியால் உச்சரிப்பில் ஏற்படும்  வறுகள். 

5) பசவிப்புலக் குமைபாடுகள் (ஹீமழர், 2019). 
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2. ைாற்பைாலியன் பற்றி  மிழ், ஆங்கிலம், அைபு ஆகிய பைாழிகளுக்கிமடயில் ஒப்பீட்டு த ாக்கல் 

அட்டவமண 1: ைாற்பைாலி நவறுபாடுகள் 

 

3. முடிவுமையும் பரிந்துமையும் 

 மிழ், ஆங்கிலம், அைபு ஆகிய பைாழிகளில் ைாற்பைாலியன் (Allophone) ைற்றும் அமவ 

பிரநயாகிக்கப்படும் முமை என்பவற்மை ஒப்பிட்டு, அவற்றுக்கிமடநய காணப்படும் ஒற்றுமை, 

நவற்றுமைகமை இனங்காணும் நநாக்கில் நைற்பகாள்ைப்பட்ட இவ் ஒப்பீட்டாய்வின் 

அடிப்பமடயில் இம் மூன்று பைாழிகளிலும் ைாற்பைாலியன் எனும் அம்சம் காணப்படுவதுடன் 

அவற்றுக்கிமடநய அதிக ஒற்றுமைகநை காணப்படுகின்ைன. இவற்றுள் அைபு பைாழிமய விட 

 மிழ் ைற்றும் ஆங்கில பைாழிகளிநல ைாற்பைலியன் எனும் அம்சம் அதிகைவில் 

பயன்படுத் ப்படுகின்ைது. 

பைாழியியல் துமைசார் ைாணவர்கள், ஆய்வாைர்கள் பிை பைாழிகமை கற்கும் நபாது அல்லது 

கற்பிக்கும் நபாது ஒலியியல் சார் அம்சங்கமை  ாய் பைாழியுடன் ஒப்பிட்டு கற்ைல், கற்பித் ல் 

பசயற்பாடுகமை நைற்பகாள்வ ானது ஒலியியல் அம்சங்கமை இலகுவில் புரிந்துபகாள்ை 

வழிவகுக்கின்ைது. ஆகநவ இவ் ஒப்பீட்டு வழிமுமைமய பின்பற்றி பைாழிக்கற்ைமல 

நைற்பகாள்ளும் நபாது  மிழ் பைாழிமய  ாய்பைாழியாகக் பகாண்டு, பிை பைாழிகளுள் 

ஆங்கிலம், அைபு ஆகியவற்மை கற்பவர்கள் அ மன இலகுவான முமையில் 

புரிந்துபகாள்ைக்கூடியவர்கைாகக் காணப்படுவர். 
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